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Navodila za uporabo

projekcijska budilka
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1 Splošno
Ta navodila za uporabo (v nadaljevanju: navodila) so del tega izdelka in vsebujejo pomembne informacije o njegovem zagonu in 
uporabi.
Pred uporabo izdelka natančno preberite navodila, zlasti poglavje Varnost. Neupoštevanje teh navodil lahko privede do hudih 
telesnih poškodb ali škode na izdelku. Shranite ta navodila za prihodnjo uporabo in referenco. Če izdelek izročite tretjim osebam, jim 

obvezno izročite tudi ta navodila za uporabo. Če potrebujete digitalno kopijo navodil, se obrnite na servisni center.

2 VarnoSt

2.1 razlaga napotkoV

V teh navodilih, na izdelku ali embalaži so uporabljene naslednje opozorilne besede.

OPOZORILO!

 » Ta opozorilni simbol/opozorilna beseda označuje nevarnost s srednjo stopnjo tveganja, zaradi katere lahko, če se ji ne izognemo, pride do 
smrti ali hudih telesnih poškodb.

POZOR!

 » Ta opozorilna beseda opozarja na možnost materialne škode.

 OBVESTILO

 » Simbol podaja koristne dodatne informacije o uporabi.

2.2 razlaga znakoV

V teh navodilih, na izdelku ali embalaži so uporabljeni naslednji simboli.

Preberite navodila.

S tem simbolom označeni izdelki so zasnovani samo za uporabo v notranjih prostorih.

Izjava o skladnosti (glejte poglavje IzjaVa o skladnostI): Izdelki, označeni s tem simbolom, izpolnjujejo vse predpise 
Skupnosti v Evropskem gospodarskem prostoru, ki jih je treba upoštevati.

IP 20 Napajanje zagotavlja zaščito pred tujki, ki so veliki vsaj 12,5 mm, vendar ne pred vodo.

Hranite zunaj dosega otrok! Zaužitje baterije lahko povzroči opekline, perforacije mehkega tkiva in smrt. Hude opekline se 
lahko pojavijo v 2 urah po zaužitju. Takoj obiščite z zdravnika.

2.5 namenska uporaba

• Izdelek je zasnovan izključno za prikaz časa, datuma in sobne temperature. Namenjen je izključno za zasebno uporabo in ni primeren za 
poslovne namene.

• Izdelek uporabljajte samo na način, opisan v teh navodilih. Kakršna koli drugačna uporaba velja za nenamensko in lahko povzroči materialno 
škodo ali celo telesne poškodbe.

• Proizvajalec ali prodajalec ne prevzema nobenega jamstva za telesne poškodbe in škodo, nastalo zaradi nenamenske ali napačne uporabe.
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2.3 splošnI VarnostnI napotkI

OPOZORILO! NEVARNOST ELEKTRIČNEGA UDARA!

Pomanjkljiva električna napeljava, previsoka napetost ali napačna uporaba lahko povzročijo električni udar.

 » Izdelek priklopite v električno omrežje samo, če se električna napetost vtičnice ujema s podatki na tipski tablici.
 » Izdelek priklopite le v zlahka dostopno električno vtičnico, da ga boste v primeru težave lahko hitro odklopili od električnega omrežja.
 » Ne odpirajte ohišja, ampak popravilo prepustite strokovnjakom. V ta namen se obrnite na ustrezni servis. V primerih samostojno izvedenih 

popravil, napačnega priklopa ali nepravilnega upravljanja bodo jamstveni in garancijski zahtevki zavrnjeni.
 » Pri popravilih je dovoljeno uporabiti samo dele, ki ustrezajo prvotnim podatkom o napravi. V tem izdelku so električni in mehanski deli, ki 

so nujno potrebni za zaščito pred viri nevarnosti.
 » Izdelka ne uporabljajte z zunanjo stikalno uro ali ločenim sistemom za daljinsko upravljanje.
 » Napajalnika se nikoli ne dotikajte z mokrimi ali vlažnimi rokami.
 » Napajalnika nikoli ne vlecite iz električne vtičnice za električni kabel, temveč vedno primite za električni vtič.
 » Izdelka nikoli ne transportirajte, vlecite ali prenašajte, tako da ga držite za električni kabel.
 » Izdelka in električnega kabla ne izpostavljajte odprtemu ognju in vročim površinam.
 » Električni kabel položite tako, da se obenj ne bo mogel nihče spotakniti.
 » Električnega kabla ne prepogibajte in ne polagajte čez ostre robove.
 » Izdelek uporabljajte le v notranjih prostorih. Izdelka ne uporabljajte v vlažnih prostorih ali na dežju.
 » Izdelka ne postavljajte tako, da bi lahko padel v kopalno kad ali umivalnik.
 » Nikoli ne prijemajte za električno napravo, če je padla v vodo. V takem primeru takoj izvlecite napajalnik iz električne vtičnice.
 » V ohišje izdelka nikoli ne potiskajte nikakršnih predmetov.
 » Ne uporabljajte izdelka, če ne deluje pravilno ali je padel na tla, se je poškodoval ali padel v vodo. Izdelek v pregled in popravilo odnesite 

v servisni center.
 » Izdelek je primeren le za uporabo v gospodinjstvu in v notranjih prostorih.
 » Izdelka in napajalnika ni dovoljeno potopiti v vodo ali druge tekočine, saj lahko pride do električnega udara.
 » Izklopite izdelek in izvlecite vtič iz vtičnice, kadar izdelka ne uporabljate, preden sestavite ali razstavite dele in pred čiščenjem. Za odklop 

napajalnika z električnega omrežja, ga izvlecite iz vtičnice. Nikoli ne vlecite za električni kabel.
 » Ne poskušajte zaobiti mehanizmov varnostne ključavnice.
 » Ne upravljajte naprave s poškodovanim kablom ali napajalnikom, če je naprava okvarjena, če je padla na tla ali je bila kakor koli 

poškodovana. Za informacije o preverjanju, popravilu ali nastavitvah se obrnite na telefonsko številko poprodajne podpore proizvajalca.
 » Izdelka ne uporabljajte na prostem.
 » Napajalnika ne uporabljajte za polnjenje/napajanje drugih izdelkov in izdelka ne poskušajte polniti z drugimi napajalniki. Uporabljajte 

samo napajalnik, priložen izdelku.
 » Pri navijanju električnega kabla se izogibajte ozkim ovinkom, saj lahko poškodujejo električni kabel.

OPOZORILO! NEVARNOST TELESNIH POŠKODB!

Nepravilno ravnanje z izdelkom lahko povzroči telesne poškodbe.

 » Izdelek in napajalnik shranjujte zunaj dosega otrok.
 » Ta izdelek lahko uporabljajo otroci, starejši od 8 let, in osebe z zmanjšanimi telesnimi, zaznavnimi ali duševnimi sposobnostmi ali s 

pomanjkanjem izkušenj in znanja, če so pod nadzorom ali so bile seznanjene z varno uporabo izdelka in razumejo nevarnosti v zvezi s 
tem. Otroci se ne smejo igrati z izdelkom. Otroci se ne smejo lotiti čiščenja in vzdrževalnih del, ne da bi bili pri tem pod nadzorom.

 » Izdelek je namenjen samo za namen, opisan v teh navodilih. Da bi se izognili tveganju, izdelka ali katerega koli dela izdelka ne 
uporabljajte za druge namene.

 » Poskrbite, da se otroci ne bodo igrali s plastično embalažo. Med igranjem se lahko vanjo ujamejo in se zadušijo.

[1] Zaslon [16] Priključek USB (tipa C)

[2] Nagibna projekcijska roka [17] Čas

[3] Tipka MODE/SET [18] Simbol (radijski signal)

[4] Tipka WAVE / 12/24 ur [19] Simbol S (poletni čas)

[5] Tipka [20] Datum

[6] Tipka  [21] Dan v tednu

[7] Tipka °C/°F [22] Prikaz temperature v prostoru (°C/°F)

[8] Tipka za vklop/izklop alarma [23] Simbol prikaza alarma (1/2)

[9] Projekcijska leča [24] Prikaz časovnega pasu

[10] Tipka SNOOZE/LIGHT (tipka za lučko/projekcijo/dremež) [25] Simbol Zz (dremež)

[11] Tipka [26] Simbol F (časovni pas)

[12] Predalček za baterije [27] Koledarski teden

[13] Vrtljivi regulator za izostritev [28] Prikaz drugega časovnega pasu

[14] Gumb za ponastavitev [29] Napajalnik

[15] Zvočnik za opozorilni zvok [30] Baterija, ×2

4 pred prVo uporabo

4.1 preVerIte Izdelek In VsebIno kompleta

POZOR! NEVARNOST POŠKODB!

Če embalažo neprevidno odprete z ostrim nožem ali drugimi koničastimi predmeti, lahko hitro poškodujete izdelek. 

 » Zato embalažo odpirajte zelo previdno.

1. Vzemite izdelek iz embalaže.
2. Preverite, ali so v kompletu vsi deli (glejte poglavje Pregled izdelka).
3. Preverite, ali so na izdelku in posamezni deli poškodovani. V tem primeru izdelka ne uporabljajte. Obrnite se na poprodajno podporo prek 

kontaktnih mest, navedenih na naslovnici teh navodil.

4.2 osnoVno čIščenje

1. Odstranite embalažni material in vse zaščitne folije.
2. Pred prvo uporabo očistite vse dele izdelka, kot je opisano v poglavju čIščenje In VzdržeVanje.

OPOZORILO! NEVARNOST ZA ZDRAVJE!

Če otroci ali živali pogoltnejo baterije, se lahko z njimi zadušijo.

 » Baterije shranjujte na otrokom in živalim nedostopnem mestu.
 » Izrabljene in iztekle baterije takoj zavrzite v skladu z veljavnimi predpisi.
 » Če sklepate, da je nekdo pogoltnil baterijo, nemudoma poiščite zdravniško pomoč.

OPOZORILO! NEVARNOST IZTEKANJA ALI EKSPLOZIJE!

Če neustrezno ravnate z baterijami, obstaja povišana nevarnost eksplozije.

 » Baterijo hranite na hladnem in suhem mestu. Baterije nikoli ne izpostavljajte visoki vročini (npr. neposredni sončni svetlobi ali ogrevanju). 
V primeru je večja nevarnost, da baterija izteče.

 » Baterij, ki niso primerne za ponovno polnjenje, ni dovoljeno polniti ali jih na kakršen koli način ponovno aktivirati. 
 » Baterije za ponovno polnjenje je treba pred polnjenjem odstraniti iz izdelka.
 » Baterije zamenjajte samo z baterijami iste vrste (1,5 V, AAA, R03/LR03).
 » Različnih tipov baterij ali novih in rabljenih baterij ni dovoljeno pomešati med seboj.
 » Baterije je treba vstaviti skladno s pravilno razporeditvijo polov (+/–).
 » Preden vstavite baterijo, se prepričajte, ali so kontakti v predalu za baterije in na bateriji čisti in nepoškodovani. Po potrebi jih očistite.
 » Izrabljene baterije je treba vzeti iz izdelka in jih varno zavreči med odpadke.
 » Če želite izdelek za dalj časa shraniti in ga ne boste uporabljali, morate baterije odstraniti.
 » Z napajalnimi sponkami ni dovoljeno vzpostaviti kratkega stika.
 » Pod nepravilnimi pogoji lahko iz baterije izteče tekočina; izogibajte se stiku.  

Tekočina, ki izteče iz baterije, lahko povzroči draženje ali opekline.
 » Če tekočina baterije pride v stik s kožo, z očmi ali sluznicami, prizadeto mesto takoj sperite s čisto vodo. Po potrebi poiščite zdravniško 

pomoč.
 » Baterij ni dovoljeno razstavljati, kratkostično vezati ali vreči v ogenj.

2.4 dodatna Varnostna naVodIla

POZOR! NEVARNOST POŠKODB!

Nepravilno ravnanje z izdelkom lahko izdelek poškoduje.

 » Izdelek uporabljajte le v notranjih prostorih.
 » Izogibajte se neposrednemu sončnemu sevanju na izdelek.
 » Izdelka nikoli ne postavljajte na vroče površine ali njihovo bližino (npr. plošče štedilnika itn.).
 » Izdelka nikoli ne izpostavljajte visokim temperaturam (gretje itd.) ali vremenskim vplivom (dežju itd.). 
 » V izdelek nikoli ne nalivajte tekočin.
 » Izdelka nikoli ne potapljajte v vodo, da bi ga očistili in za čiščenje ne uporabljajte parnih čistilnikov. Sicer se lahko izdelek poškoduje.
 » Izdelka v nobenem primeru ne dajajte v pomivalni stroj. S tem bi ga uničili.
 » Izdelka ne uporabljajte več, če so na njegovih plastičnih delih praske oz. razpoke ali če so ti deli deformirani. Poškodovane sestavne dele 

zamenjajte le z ustreznimi originalnimi rezervnimi deli.
 » Ne uporabljajte izdelka, če ne deluje pravilno ali je padel na tla, se je poškodoval ali padel v vodo. Izdelek v pregled in popravilo odnesite 

v servisni center.
 » Ta izdelek ne vsebuje nobenih delov, ki jih lahko vzdržuje uporabnik.
 » Pazite, da vam izdelek ne pade na tla, poleg tega pa po njem ne udarjajte in ga ne izpostavljajte močnim vibracijam ali magnetnim 

poljem.
 » Izdelka nikoli ne hranite tako, da bi lahko padel v kopalno kad, umivalnik ali kako drugo posodo, napolnjeno s tekočino.

5 poStaViteV izdelka

POZOR! NEVARNOST POŠKODB!

Nepravilno ravnanje z izdelkom lahko izdelek poškoduje.

 » Izdelka ne postavljajte v bližino virov vročine.
 » Izdelka ne izpostavljajte neposredni sončni svetlobi, vibracijam, vročini, mrazu ali vlagi.

 − Izdelek postavite na ravno in vodoravno površino.

6 VzpoStaViteV oSkrbe z napetoStjo
Izdelek lahko upravljate z 2 baterijama [30] ali s priloženim napajalnikom [29]. 
Za neprekinjeno projekcijo in stalno osvetlitev ozadja mora biti napajalnik priključen.

6.1 deloVanje s prIključItVIjo na elektrIčno omrežje

 OBVESTILO

 » Osvetlitev ozadja zaslona je stalno osvetljena in jo lahko izklopite s pritiskom na tipko SNOOZE/LIGHT.

1. Vtič tipa C napajalnika [29] priključite v priključek USB [16] in povežite napajalnik z električno vtičnico.
2. Ko je oskrba z napetostjo vzpostavljena, se zasliši zvočni signal, zaslon [1] se osvetli in vsi prikazni elementi na kratko zasvetijo. Nato naprava 

samodejno poskuša prejeti signal DCF. Na zaslonu utripa simbol (radijski signal) [18].

6.2 deloVanje z baterIjamI

 OBVESTILO

 » Osvetlitev ozadja zaslona lahko za trenutek vklopite s pritiskom na tipko SNOOZE/LIGHT.

1. Odstranite pokrov predalčka za baterije s hrbtne strani izdelka.
2. Vstavite 2 bateriji [30] v predalček za baterije [12]. Pazite na ustrezno polarnost (+/–).
3. Namestite pokrov predalčka za baterije nazaj na predalček za baterije.
4. Ko je oskrba z napetostjo vzpostavljena, se zasliši zvočni signal, zaslon [1] se osvetli in vsi prikazni elementi na kratko zasvetijo. Nato naprava 

samodejno poskuša prejeti signal DCF. Na zaslonu utripa simbol (radijski signal) [18].
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9.11 raVnI sVetlostI osVetlItVe ozadja

Izdelek ima 3 ravni svetlosti osvetlitve ozadja in projekcije:

 − Svetlo: ta raven svetlosti je privzeta.
 − Zatemnjeno: enkrat pritisnite tipko SNOOZE/LIGHT [10], da preklopite na zatemnjeno svetlost.
 − Izklop: dvakrat pritisnite tipko SNOOZE/LIGHT, da izklopite osvetlitev ozadja in projekcijo.

10 odpraVljanje napak

Težava Možen vzrok rešiTev

Izdelek prikazuje napačen čas 
in/ali izmerjene vrednosti.

Motnje zaradi druge opreme za 
radijski prenos.

Izdelek vsebuje občutljive elektronske sestavne dele. Delovanje lahko 
moti oprema za radijski prenos v bližini. Take naprave odstranite iz 
bližine izdelka.

Ste v državi, kjer radijskega 
signala ni mogoče sprejeti.

Ročno nastavite datum in uro (glejte poglavje ročna nastaVIteV 
datuma In ure).

Sinhronizacija s sprejemom 
radijskega signala ni mogoča.

Predmeti blokirajo radijski 
prenos.

Za najboljši sprejem signala, postavite izdelek v bližini okna.

Izdelek se ne vklopi. Bateriji [30] sta prazni. Zamenjajte bateriji (glejte poglavje deloVanje z baterIjamI).

Izdelek ni povezan z 
napajalnikom [29].

Povežite izdelek z napajalnikom (glejte poglavjedeloVanje s 
prIključItVIjo na elektrIčno omrežje).

11 ČišČenje in VzdržeVanje

11.1 čIščenje

POZOR! NEVARNOST POŠKODB!

Napačno ravnanje z izdelkom lahko povzroči poškodbe na izdelku.

 » Pri čiščenju izdelka ne uporabljajte agresivnih čistil ali trdih krtač. Ti lahko poškodujejo površine izdelka.
 » Izdelka pri čiščenju ali uporabi nikoli ne potapljajte v vodo ali druge tekočine.
 » Izdelka nikoli ne držite pod tekočo vodo.
 » Pred čiščenjem vedno odklopite električno napajanje izdelka.

1. Izdelek čistite z rahlo navlaženo krpo. 
2. Pred nadaljnjo uporabo ali shranjevanjem: Vse dele obrišite do suhega s čisto krpo.

11.2 sHranjeVanje

Vsi deli morajo biti povsem suhi, preden jih shranite.

 − Pred shranjevanjem izdelka odstranite vse baterije.
 − Izdelek vedno shranjujte na suhem mestu.
 − Izdelek zaščitite pred neposredno sončno svetlobo.
 − Izdelek shranjujte nedosegljivo otrokom in varno zaprtega.

7 radijSki Signal
Radijski signal DCF77 se prenaša iz bližine Frankfurta v Nemčiji in ga je mogoče sprejemati v polmeru približno 2.000 km. Nekateri dejavniki lahko 
vplivajo na sprejem. Če izdelek ne sprejema brezžičnega signala, ga poskusite premakniti na drugo mesto. Elektronske naprave, kot so računalniki, 
telefoni, radijski sprejemniki in televizorji, lahko oddajajo elektromagnetno sevanje, ki lahko moti sprejem signala DCF77. Drugi viri motenj so na 
primer močno izolirane zgradbe (zlasti kovinski deli), gore in atmosferske motnje. Po potrebi poskusite zamenjati baterije.

7.1 sprejemanje radIjskega sIgnala

 OBVESTILO

 » Izdelka med sprejemanjem radijskega signala ne premikajte.
 » Ko je radijski signal sprejet med omrežnim delovanjem, se neprekinjena projekcija izklopi. Med sprejemanjem radijskega signala ni 

mogoče izvesti ročnih nastavitev. Projekcija in osvetlitev ozadja zaslona se lahko začasno vklopita za pribl. 5 sekund.
 » Izdelek samodejno sinhronizira notranji čas med 1. in 3. uro vsako uro. Če poskus sprejema ne uspe, se postopek ponovi ob 4 in 5 zjutraj. 

Če časovnega signala niste uspešno prejeli, morate ročno nastaviti čas (glejte poglavje ročna nastavitev datuma in ure).

 − Izdelek samodejno išče radijski signal DCF. Simbol [18] utripa na zaslonu [1]. 
Postopek samodejnega prilagajanja časa lahko traja 3–7 minut (odvisno od kakovosti signala lahko sinhronizacija traja do 30 minut). 
Upoštevajte, da lahko ovire ali drugi viri motenj, kot so betonske stene ali druga oprema za radijski prenos, motijo radijski signal DCF.  
Izberite drugo mesto sinhronizacije (npr. v bližini okna) in poskusite znova. 
Če je časovni signal uspešno sprejet, simbol neprekinjeno zasveti, čas [17], datum [20] in dan v tednu [21] pa se samodejno nastavijo.

 − Če sinhronizacija z radijskim signalom ob zagonu ni mogoča, za 3 sekunde pridržite tipko WAVE / 12/24 ur [4] in ročno aktivirajte sprejem 
radijskega signala ali ročno nastavite čas (glejte poglavje ročna nastavitev datuma in ure).

 − Za prekinitev sprejema radijskega signala ponovno pritisnite tipko WAVE/12/24 ur za 3 sekunde. 
Simbol ugasne.

 − Če izdelek ne deluje pravilno, lahko uporabite koničast predmet (npr. zobotrebec), da pritisnete gumb za ponastavitev [14] na hrbtni strani 
izdelka in ponastavite izdelek na tovarniške nastavitve.

7.2 preklapljanje med poletnIm In zImskIm časom

 − Med poletnim časom se na zaslonu [1] pod simbolom na levi strani pojavi simbol S [19] za poletni čas.
 − Preklapljanje med poletnim časom (poletni čas) in standardnim časom (zimski čas) se izvede samodejno, ko je zagotovljen sprejem časovnega 

signala.

7.3 obnoVIteV sprejema radIjskega sIgnala

1. Za ročni ponovni zagon sprejema radijskega signala pridržite tipko WAVE / 12/24 ur [4] za pribl. 3 sekunde. 
Simbol  [18] utripa na zaslonu [1] in izdelek znova išče radijski signal DCF. Ta postopek lahko traja 3–7 minut.

2. Če sprejem radijskega signala ne uspe, ročno nastavite čas (glejte poglavje ročna nastavitev datuma in ure).

9.8 nastaVIteV časa alarma

Izdelek ima možnost nastavitve 2 različnih časov alarma. Nastavljeni časi alarma se vedno nanašajo na čas, prikazan na zaslonu [1] (lokalni čas 
ali časovni pas).

1. Alarm 1: Za vstop v način nastavitve Alarm 1 (AL1) na kratko enkrat pritisnite tipko MODE/SET [3]. 
Na zaslonu se prikaže sporočilo "AL1" in 6:00 (privzeto) ali nazadnje nastavljen čas alarma. 
Alarm 2: Za vstop v način nastavitve Alarm 2 (AL2) na kratko dvakrat pritisnite tipko MODE/SET. 
Na zaslonu se prikaže "AL2" in 8:00 AM (privzeto) ali zadnji nastavljeni čas alarma.

2. Držite tipko MODE/SET pritisnjeno pribl. 3 sekunde. Števke ure za "AL1" začnejo utripati.
3. Za spremembo nastavitev ure uporabite tipko [6] ali tipko [5] in za potrditev izbire pritisnite tipko MODE/SET.
4. Ponovite postopek, da nastavite minute za alarm 1 in želeni čas alarma za alarm 2 ("AL2").

9.9 aktIVIranje/deaktIVIranje alarma

1. Enkrat pritisnite tipko za vklop/izklop alarma [8], da aktivirate alarm 1.
2. Znova pritisnite tipko za vklop/izklop alarma, da aktivirate alarm 2.
3. Znova pritisnite tipko za vklop/izklop alarma, da sočasno aktivirate Alarm 1 in Alarm 2.
4. Znova pritisnite tipko za vklop/izklop alarma, da izklopite vse aktivne alarme. 

Po deaktiviranju se izklopi simbol prikaza alarma [23], na zaslonu [1] pa se znova prikaže datum.

 − Alarm se zasliši ob nastavljenem času prek zvočnika za opozorilni zvok [15] in trikrat vsakih 20 sekund poveča njegovo frekvenco. 
S pritiskom na katero koli tipko (razen SNOOZE/LIGHT [10]) bo izklopil alarm in ga naslednji dan samodejno znova aktiviral.

 − Če alarma ne izklopite ročno, se samodejno izklopi po 4 minutah in se ponovno aktivira naslednji dan ob istem času.

9 .9 .1 FunKcIja dremeža

 − Ko se zasliši alarm, pritisnite gumb SNOOZE/LIGHT [10] na vrhu izdelka. To na kratko aktivira projekcijo in osvetlitev ozadja zaslona [1].
 − Simbol Zz [25] in simbol prikaza alarma [23] (  oz. ) utripata na zaslonu.
 − Alarm je začasno izklopljen in se po 5 minutah samodejno znova zasliši. Funkcijo dremeža lahko aktivirate večkrat.

9.10 FunkcIja projekcIje

 − Ta izdelek prek projekcijske leče [9] projicira čas ali temperaturo v slabo osvetljenem prostoru na ravno površino, npr. steno.
 − Nagibna projekcijska roka [2] se lahko zavrti za 180° od sprednjega proti zadnjemu delu.
 − Največja projekcijska razdalja je 3 metre. 

Ostrino projicirane slike lahko prilagodite z vrtenjem vrtljivega regulatorja za izostritev [13].
 − Nato lahko preklopite med projekcijo časa in temperature s pritiskom na tipko SNOOZE/LIGHT [10], nato pa pritisnite in držite tipko  [11] 

pribl. 3 sekunde.
 − Ko je funkcija projekcije omogočena, pritisnite tipko , da projicirane števke zavrtite za 180°.

9 .10 .1 enKratna projeKcIja

 − Pritisnite tipko SNOOZE/LIGHT [10] na vrhu izdelka, da vključite projekcijo in osvetlitev ozadja zaslona [1] za pribl. 5 sekund.

9 .10 .2 trajna projeKcIja

POZOR! NEVARNOST POŠKODB!

Nepravilno ravnanje z izdelkom lahko izdelek poškoduje.

 » Prepričajte se, ali napetost vtičnice ne presega 240 V. Preseganje te napetosti lahko poškoduje izdelek.

 − Za neprekinjeno projekcijo mora biti izdelek priključen v vtičnico prek priloženega napajalnika [29].
 − Če želite izklopiti projekcijo, večkrat pritisnite tipko SNOOZE/LIGHT [10] na vrhu izdelka, dokler se ne izklopi.

7.4 Izklop sprejema radIjskega sIgnala

 − Če želite ročno onemogočiti sprejem radijskega signala, pridržite tipko WAVE / 12/24 ur [4] za pribl. 3 sekunde. 
Simbol  [18] na zaslonu [1] ugasne.

8 prikazi V oSnoVnem naČinu

 OBVESTILO

 » Prikaz na sl. A je na voljo samo ob sprejemu radijskega signala.

A
[1]

[20] [22]

[17]

Ko je radijski signal uspešno sprejet, se na zaslonu [1] prikažejo spodaj navedene informacije.

• Datum [20] trenutnega dne je prikazan s kratico "D" (angleško za dan = Day), trenutni mesec pa s kratico "M" (angleško za mesec = Month). 
Kratica za trenutni dan v tednu je prikazana na desni. Privzeti jezik za to okrajšavo je angleščina, vendar se lahko spremeni (glejte poglavje 
nastavitev jezika Prikaza dneva v tednu). Prikaz lahko spremenite tudi tako, da namesto dneva v tednu prikaže koledarski teden (glejte poglavje 
Prikaz dneva v tednu/koledarskega tedna).

• Čas [17] je privzeto prikazan v 24-urni obliki, lahko pa ga spremenite tudi v 12-urno obliko. V 12-urnem formatu so kratice "AM" (latinsko: 
"Ante Meridiem" = zjutraj) in "PM" (latinsko: "Post Meridiem" = popoldne).

• Prikaz temperature v prostoru [22] je prikazan z eno decimalko pod časom. Privzeta enota je Celzija (°C), lahko pa jo spremenite v Fahrenheit 
(°F) (glejte poglavje Prikaz temPerature). 

9 upraVljanje

9.1 ročna nastaVIteV datuma In ure

 OBVESTILO

 » Ko je omogočen sprejem radijskega signala, čas radijskega signala prepiše ročno nastavljeni čas po uspešnem sprejemu signala. Na voljo 
so 3 prikazi stanja sprejema: 
Aktivni sprejem: Simbol [18] utripa. 
Dober sprejem: Simbol je dobro viden. 
Sprejem onemogočen/izklopljen: Simbol se ne prikaže na zaslonu.

 » Če med ročnim nastavljanjem pribl. 30 sekund ne pritisnete nobene tipke, boste zapustili način nastavitve. 
Že potrjeni vnosi se shranijo.

1. V osnovnem načinu držite tipko MODE/SET [3] pribl. 3 sekunde. 
Števke leta začnejo utripati in jih lahko nastavite s tipko [6] ali tipko [5]v območju 0–23 ur.

2. Za potrditev izbire pritisnite tipko MODE/SET.
3. Na enak način nastavite mesec, dan, uro in minute.

12 tehniČni podatki

Izdelek: CL24_05796

Baterija

Delovanje z baterijami: 2× 1,5 V  (tip AAA / R03/LR03)

Proizvajalec:
ZHE JIANG MUSTANG BATTERY CO., LTD 
No. 818 Rongji Road, Luotuo, Zhenhai District, Ningbo, 
P. R. China

Spletno mesto: www.mustangbattery.com

Številka izdelka: 842210

Napajalnik

Model: YJTH05

Vhod: 100–240 V~, 50/60 Hz, 0,3 A maks.

Izhod: 5,0 V  1,0 A , 5,0 W

Razred zaščite: II 

Vrsta zaščite: IP 20

9.2 ročna nastaVIteV časoVnega pasu

 OBVESTILO

 » Če se nahajate v državi, kjer lahko sprejemate radijski signal, vendar je v drugem časovnem pasu, lahko nastavite ustrezen časovni pas.

S kratkim pritiskom na tipko [6] lahko preklopite med srednjeevropskim časom (CET) in izbranim časovnim pasom, ki je na zaslonu [1] 
prikazan kot simbol F [26].

1. Držite tipko MODE/SET [3] pritisnjeno pribl. 3 sekunde. Števke ure utripajo in jih lahko nastavite s tipko [6] ali s tipko [5] v območju 
od 0–23 ur.

2. Za potrditev izbire pritisnite tipko MODE/SET.
3. Ponovno zaženite sprejem radijskega signala (glejte poglavje obnovitev sPrejema radijskega signala). Izdelek bo še vedno prejemal signal DCF77, 

vendar bo prikazal nastavljeni čas (npr. 1 uro prej).

9.3 ročna nastaVIteV drugega časoVnega pasu

V izdelku lahko nastavite prikaz drugega časovnega pasu [28].

1. Na kratko 3-krat pritisnite tipko MODE/SET [3], dokler se ne prikaže prikaz drugega časovnega pasu.
2. Držite tipko MODE/SET pritisnjeno pribl. 3 sekunde. 

Števke ure utripajo, tako da lahko nastavite ure s tipko [6] ali s tipko [5].
3. Za potrditev izbire pritisnite tipko MODE/SET.
4. Na enak način nastavite minute.

9.4 prIkaz V 12/24-urnI oblIkI

 − V osnovnem načinu lahko preklapljate med 12- in 24-urnim prikazom ure s pritiskom na tipko WAVE / 12/24 ur [4].

9.5 prIkaz dneVa V tednu/koledarskega tedna

 − S kratkim pritiskom na tipko [5] lahko prikažete dan v tednu [21] ali koledarski teden [27].

9.6 nastaVIteV jezIka prIkaza dneVa V tednu

Izdelek vam ponuja možnost, da prikažete dneve v tednu v 5 različnih jezikih:

 − GE - nemščina
 − FR - francoščina
 − IT - italijanščina
 − SP - španščina
 − EN - angleščina

1. Pritisnite in zadržite tipko [5], dokler se na zaslonu [1] ne prikaže želeni jezik.
2. Ko se na zaslonu prikaže želeni jezik, spustite tipko . Izdelek prevzame nastavitev jezika in dan v tednu je prikazan v želenem jeziku.

9.7 prIkaz temperature

 − Pritisnite tipko °C/°F [7], da preklopite temperaturno enoto med Celzija (°C) in Fahrenheita (°F). 
Nastavljena temperaturna enota je prikazana na prikazu temperature v prostoru °C/°F [22].

13 odStranjeVanje med odpadke

13.1 odstranjeVanje embalaže med odpadke

Embalažo odstranite med odpadke ločeno po vrstah materialov. Lepenko in karton zavrzite med odpadni papir, folije pa med 
odpadke za recikliranje.

13.2 odlaganje Izdelka med odpadke

(Velja v Evropski uniji in drugih evropskih državah s sistemi za ločeno zbiranje sekundarnih surovin.)
Odpadnih naprav ni dovoljeno odlagati med gospodinjske odpadke!
Ko izdelka ni več mogoče uporabljati, je vsak potrošnik zakonsko zavezan, da odpadne naprave odda ločeno od gospodinjskih 
odpadkov, npr. na zbirno mesto v svoji občini/mestni četrti. Na ta način se zagotovi strokovno recikliranje odpadnih naprav in 
prepreči negativne vplive na okolje in človeško zdravje. Električne naprave so zato označene s tukaj prikazanim simbolom.

Baterij in akumulatorskih baterij ni dovoljeno odlagati med gospodinjske odpadke! 
Ta simbol pomeni, da baterij in akumulatorjev ne smete odvreči med običajne gospodinjske odpadke. Po zakonu jih morate ob 
koncu življenjske dobe brezplačno vrniti javnemu zbirnemu centru ali zbirnim centrom za recikliranje, ki jih upravljajo distributerji. 
Baterije in akumulatorje, ki niso trajno zaprti v napravo in jih je mogoče odstraniti, ne da bi jih uničili, je treba ločiti in odpeljati v 

predvideno odlaganje v izpraznjenem stanju. Ponovna uporaba in recikliranje odpadnih naprav in baterij je pomemben prispevek k varstvu našega 
okolja. Nepravilno odstranjevanje lahko povzroči sproščanje strupenih sestavin v okolje, ki imajo škodljive učinke na ljudi, živali in rastline. 
Spodaj je navedenih nekaj najboljših praks in priporočil za podaljšanje življenjske dobe vaših baterij in akumulatorjev ter omogočanje njihove 
ponovne uporabe: 

 − svoje baterije polnite pravilno in popolnoma, da boste podaljšali njihovo življenjsko dobo. Po potrebi jih pred ponovnim polnjenjem povsem 
izpraznite z ustrezno polnilno napravo. 

 − razmislite o možnosti uporabe polnilnih akumulatorskih baterij. Lahko jih večkrat ponovno uporabite in napolnite, kar zmanjša količino 
odpadnih baterij. 

 − vedno uporabite pravo vrsto baterij za svoje naprave. Nepravilna uporaba lahko skrajša življenjsko dobo baterij in ima lahko škodljive učinke. 

Pri ravnanju z odpadnimi baterijami vedno upoštevajte varnostna navodila. Pri starih baterijah, ki vsebujejo litij (Li = litij), obstaja velika nevarnost 
požara. Zaradi tega je treba posebno pozornost nameniti pravilnemu odstranjevanju starih baterij in akumulatorskih baterij, ki vsebujejo litij. 
Nepravilno odstranjevanje lahko poleg tega povzroči tudi notranje in zunanje kratke stike zaradi toplotnih učinkov (toplote) ali mehanskih poškodb. 
Kratek stik lahko povzroči požar ali eksplozijo in ima resne posledice za ljudi in okolje. Za preprečevanje kratkega stika pred odstranjevanjem 
odklopite priključke oz. kontakte baterije. 

Opozorilo: Prepričajte se, da je akumulatorska baterija v popolnoma izpraznjenem stanju.

14 izjaVa o SkladnoSti

ASCE - ALDI SÜD Group Supply Chain Entity GmbH izjavlja, da je projekcijska budilka skladna z Direktivo 2014/53/EU. 
Celotno besedilo izjave o skladnosti EU je na voljo na naslednjem spletnem naslovu:
https://downloads.protel-service.com/en/download-category/conformity

15 garanCijSki

Prosimo, da se za uveljavljanje garancijskega postopka z izdelkom in računom oglasite v vam najbližji trgovini HOFER.

15.1 garancIjskI pogojI

Spoštovani,

za izdelek vam zagotavljamo najobsežnejšo garancijo kakovosti. Ker smo prepričani v kakovost naših izdelkov, vam zagotavljamo še širši nabor 
ugodnosti, kot je to določeno z zakonskimi določili:

VeljaVnost garancIje: 3 leta od dobave izdelka

nudImo Vam: brezplačno popravilo, zamenjavo izdelka (če je izdelek še na voljo), sorazmerno znižanje kupnine 
oz. vračilo kupnine.

Postopek uveljavljanja garancije:

• Izdelek skupaj z vsemi pripadajočimi deli, računom vrnite v vam najbližjo trgovino HOFER.

Garancija se lahko uveljavlja samo skupaj z računom oz. potrdilom o dobavi, kjer je razviden datum dobave izdelka.

Garancija ne velja v naslednjih primerih:

• za škodo, ki je nastala kot posledica vremenskih vplivov (npr. udara strele, vode, ognja, zmrzali ipd.), nesreče, prevoza, pri 
izpraznjenih baterijah ali nepravilni uporabi

• za poškodbe ali spremembe, ki jih povzroči kupec/tretja oseba
• zaradi nespoštovanja varnostnih opozoril, navodil za vzdrževanje in zaradi napak pri uporabi
• zaradi vodnega kamna in škode, ki jo je le-ta povzročil, izgube podatkov, škodljive programske opreme in poškodbe zaradi 

vročine
• za normalno obrabo obrabljivih delov (npr. zmogljivost akumulatorja)

Garancija velja za proizvode dobavljene na območju Republike Slovenije in se lahko uveljavlja na območju Republike Slovenije. Garant jamči za 
lastnosti izdelka oziroma za njegovo brezhibno delovanje v garancijskem roku, ki začne teči z dobavo izdelka. Če napak na izdelku ni mogoče 
odpraviti v roku 30 dni od dneva, ko je kupec sprožil garancijski zahtevek, oziroma v dodatnem roku največ 15 dni, če je bil rok za odpravo napak 
na izdelku podaljšan, se izdelek brezplačno zamenja z enakim, novim in brezhibnim izdelkom. Če izdelek v tem roku ni popravljen ali ni zamenjan 
z novim, lahko kupec zahteva vračilo celotne kupnine ali sorazmerno znižanje kupnine. Če se neskladnost izdelka pojavi v manj kot 30 dneh od 
dobave izdelka, lahko kupec namesto odprave napak takoj zahteva vračilo kupnine. Garancijska doba se podaljša za čas popravila. Za zamenjan 
izdelek ali zamenjan bistveni del izdelka z novim se izda nov garancijski list in garancijski rok za zamenjan izdelek ali zamenjan bistveni del izdelka 
teče znova od zamenjave izdelka oziroma vrnitve popravljenega izdelka. Garant je po izteku garancijskega roka dolžan zagotavljati vzdrževanje, 
nadomestne dele in priklopne aparate za obdobje 3 let po izteku garancijskega roka.
Ta garancija ne izključuje pravic kupca, ki izhajajo iz obveznega jamstva za skladnost blaga. V primeru neskladnosti blaga ima kupec zakonsko 
pravico, da zoper prodajalca brezplačno uveljavlja jamčevalne zahtevke.
Veljavnost garancije se lahko podaljša le, če to predvideva zakon. V državah, v katerih so (obvezna) garancija in/ali skladiščenje rezervnih delov 
in/ali odškodnina za škodo določeni z zakonom, veljajo zakonsko predpisane minimalne zahteve. Servisna služba in garant pri sprejemu izdelka v 
popravilo ne prevzemata odgovornosti za izgubo kakršnihkoli podatkov ali nastavitev, ki jih je kupec shranil na izdelku.

Oznaka garanta:
HOFER trgovina na drobno d.o.o.
Prevoje pri Šentvidu
Kranjska cesta 1
1225 Lukovica, SLOVENIJA


